
vǳŜƭǉǳŜǎ ǎƻǳǾŜƴƛǊǎ ŘŜ tŀǇŀΣ ǳƴ ǇŜǳ ŎƭŀǎǎŞǎΧ  

/ƻƳǇƭŞǘŞ ƻŎǘ нлΧ puis déc 21Χ  

Papa et moi 

 

tƘƻǘƻ Řŀƴǎ ƭŀ ǊǳŜ ŘΩ!ƭŞǎƛŀΣ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ǇƘƻǘƻ probablement où nous sommes ǘƻǳǎ ƭŜǎ оΧ мфрн ? 

Toutes les photos suivantes sont de Maman  



  

  

Dans mon souvenir, nous sommes allés souvent à Varengeville Ŝǘ IƻƴŦƭŜǳǊΧ   



 

  



  

  

  



    

 

   



   

Gstaad  

  



  

[Ŝ ƳŀƴƻƛǊ ŘΩ!ƴƎƻ près de Varengeville  

   

[ŀ ǘǊŀŎǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ /ƛǘǊƻšƴΧ ŀǇǊŝǎ ƛƭ ȅ ŀǳǊŀ ǳƴŜ CǊŞƎŀǘŜ Ŝǘ ǳƴŜ 5{Χ  



  

Probablement à Dieppe, avec mes grands-parents maternels. 

   



  

Le cirque Knie en Suisse  

 



 

  

Bruges 58 ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ Ł .ǊǳȄŜƭƭŜǎΧ   



   

WŀǊŘƛƴ ŘΩacclimatation un dimanche matin ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǘŜƴƴƛǎΧ  

 

  



  

  



  

   

Pornichet puis Le Croizic ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘΧ Řŀƴǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎΣ ƧŜ Ǿŀƛǎ ŀǾƻƛǊ ƳŀƭΦ WŜ ƳΩŞǘŀƛǎ Ŧŀƛǘ, le 

matin, une déchirure musculaire en participant aux activités du club Mickey à Pornichet !  



  

  



  

¢Ŝƴƴƛǎ ƭŜ ŘƛƳŀƴŎƘŜ Ƴŀǘƛƴ Řŀƴǎ ǳƴ Ŏƭǳō Ł bŜǳƛƭƭȅ ǇǊŝǎ Řǳ ǇƻƴǘΧ  

  



   

Un château de la Loire ?  

 

 



  

Bois de Boulogne, je suis le photographe. Hiver 63 ?   

  

  

Rares photos où ils sont tous les 2 

   

 

 

 



Papa le résistant 

 

Le brassard des maquis du Lot 

  

Laisser passer 1942 fait à Souillac, là où mes parents se sont connus.  



 

Permis de conduire 1942  

 

[Ŝǎ ŦŀǳȄ ǇŀǇƛŜǊǎΧ ƛƭ Şǘŀƛǘ 9ǘƛŜƴƴŜΧ  

!ƴŘǊŞ ²ǳǊƳǎŜǊ ŀ ŞŎǊƛǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ н ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎǳǊ 9ǘƛŜƴƴŜΧ  



 



  

.ŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀǊǘƛǎǘŜǎ Ŝǘ ŘΩŞŎǊƛǾŀƛƴs ŞǘŀƛŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǊŞƎƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜΦ WΩƛƳŀƎƛƴŜ ǉǳŜ Ƴƻƴ 

ǇŝǊŜ ŀ ƧƻǳŞ ǳƴ ǊƾƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ мer ƧƻǳǊƴŀƭΧ  

  



Le banquier  

 

¢Ǌŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǳǊ Ƴƻƛ ŎŜǘǘŜ ŎŀǊǘŜΣ ƛƭ ƳŜ ƭΩŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞe un samedi après-midi de 1962 dans sa 

voiture arrêtée sur une avenue en bordure du bois de Boulogne. Charley Houzet est devenu 

ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ /ƘŀǊƭŜǎ IƛƭǎǳƳΧ Ŝǘ ƧΩŀƛ Ǉǳ ŀƭƭŜǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ōǳǊŜŀǳ Ł ƭŀ ōŀƴǉǳŜΣ ǊǳŜ ŘŜ 

ƭΩŀǊŎŀŘŜ ŘΩŀōƻǊŘΣ ōƻǳƭŜǾŀǊŘ IŀǳǎǎƳŀƴƴ ŀǇǊŝǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎƻƴ ŘŞŎŝǎ ƭŜ мн ŀǾǊƛƭ срΦ  

 

Papa est entré à la BCEN au début des années 30.  

Traduction du texte :  



Le porteur de ce document, le directeur de notre Banque le camarade Charles Hilsum, est envoyé sur 

les affaires de la banque à Leningrad et à Moscou. 

 Nous demandons aux organisations soviétiques de lui fournir une assistance possible 

 Vice-président du conseil 

E. Yurevich 

¢ǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ Ƴƻƴ ŜȄ ŜȄ ōŜƭƭŜ ǎǆǳǊ bŀǘŀƭƛŜΣ ǊǳǎǎŜΧ  

 

Raymond Aubrac qui a travaillé à la BCEN après la guerre écrit une bonne dizaine de pages sur mon 

père dans son livre « ƻǴ ƭŀ ƳŞƳƻƛǊŜ ǎΩŀǘǘŀǊŘŜ » publié en 1996.  

De même, Marcel Trigon parle avec extrêmement de chaleur de son passage à la BCEN et de ses 

rapports avec mon père dans « Retour aux sources ».  

Un autre livre très important parle de son activité dans le cadre de France Navigation qui a fortement 

contribué à soutenir les Républicains espagnols et au passage de matériel militaire. Mon père était le 

« gestionnaire η ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŀ ǇǊƻǘŞƎŞ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ǉǳƛ ǇǊƻǾŜƴŀƛŜƴǘ Řǳ ƎƻǳǾernement espagnol. Il 

ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ζ les brigades de la mer »  de Dominique Grisoni et Gillles Herzog.  

Enfin, mon père est mentionné à plusieurs reprises dans le « journal de Thorez » récemment publié. 

Il a participé dès la libération à donner corps à la politique économique du PCF dans le cadre de la 

section économique.    

Frédérique Hébrard, écrivaine, actrice, la fille dΩAndré Chanson, parle aussi de mon père dans son 

livre « elle était une fois... souvenirs ».  

De même, Lise London, lui consacre des pages dans « le printemps des camarades »Χ  

 



 

Portrait 47  

 



En Chine, il a fait 2 voyages dont le 1er établissant en 53 les relations économiques avec la république 

populaire  

 

Ce voyage est décrit dans son livre par Raymond Aubrac qui se trouve derrière mon père sur la 

droite.  

  



 

  

±ƻȅŀƎŜ ŀǳ WŀǇƻƴΧ ƛƭ ȅ ŀǳǊŀ ŀǇǊŝǎ ƭΩLƴŘŜΣ ǎƻƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǾƻȅŀƎŜΧ  



  

!ǾŜŎ DŀƎŀǊƛƴŜ Ł ƭΩŀƳōŀǎǎŀŘŜ ŘΩ¦ƴƛƻƴ ǎƻǾƛŞǘƛǉǳŜΦ 5ŜǊǊƛŝǊŜ ƭǳƛΣ Ł ƎŀǳŎƘŜΣ DƛƭƭŜǎ tŜƛƭƭƻƴΣ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ 

adjoint de la BCEN.  

 

tƘƻǘƻ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ǾƻȅŀƎŜ ǇŀǊ DƛƭƭŜǎ tŜƛƭƭƻƴ  

 


